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TAKDĠM 

Dil, insanlığın var olduğundan beri kullanılan bir iletiĢim vasıtasıdır. Sanat ise ilk 

çağlardan bugüne kadar insanların vazgeçemediği ve doğrudan insanın iç dünyasına 

hitap eden daha kalıcı ve etkileyici bir vasıtadır. Ġnsanlık tarihinin bu iki önemli aracı 

her devirde gündemde kalmıĢ, daima bir ihtiyaç olarak görülmüĢtür. 

Her toplumda insandan insana iletilecek duygu düĢünce ve hayaller olmuĢtur. 

DüĢünceleri anlatmak ve duyguları aktarmak insanlar için bir ihtiyaçtır. Bu ihtiyaç dil 

ve sanat faaliyetlerini günden güne geliĢtirmiĢtir. Belli bir hüneri gerektiren ifadeler 

sanat adamları vasıtasıyla etkin ve kalıcı bir Ģekilde sunulmuĢtur.  

Aynı Ģekilde insan topluluklarını bir arada tutan yönetim erki de gücünü 

hissettirmek ve sürdürmek için dilin ve sanatın imkânlarından yararlanmayı 

düĢünmüĢtür. Ġktidar sahipleri bu imkânlardan üst seviyede yararlanmak için duygu ve 

düĢünce iletiĢiminde usta olan sanatçılarla yakın diyalog içinde olmayı tercih etmiĢler, 

sanatın tüm alanlarını hedeflerine varmada en etkili araç olarak kullanmaya 

çalıĢmıĢlardır.  

Bu süreçte çoğu insan kendi sesini sanatçının eserinde bulduğu için teselli olmuĢ, 

sanat adamlarının özgür ve usta duruĢları ile toplumun sesi olmaları bazı kesimlerde de 

rahatsızlık oluĢturmuĢtur. Sanatçılara yapılan baskıların arka planında bu endiĢe yer 

almaktadır. 

Günümüzde teknolojik geliĢmeler iletiĢimi hem kolaylaĢtırmıĢ hem de sanata olan 

ihtiyacı artırmıĢtır. Tüm sunumlar bir bakıma güzel sanatların katkısı ile değer 

kazanmaktadır. Yeni ortaya çıkan iletiĢim biçimlerinin dili ve sanatı kullanmadan 

hedeflerine varmaları mümkün değildir. Dünya ülkeleri sanatın etkili gücü ile 

hâkimiyetini sürdürmenin, alanlarını geniĢletmenin gayreti içindedir. 

Bu bilgi Ģöleninin metinleri, asırlar boyu süren sanat ve iktidar iĢ birliğinin ya da 

karĢıtlığının günümüze ulaĢan ve halen devam eden hikâyesini kapsamaktadır. Bildiri 

metinleri yazarlarının kitap basımı için gönderdikleri son Ģekliyle yayında yer almıĢtır. 

Sayfa düzeni ile ilgili teknik zorunluluk dıĢında metinlere müdahale edilmemiĢtir. 

 Her biri alanında yetkin bilim insanlarına bu alanda bir arĢiv oluĢmasına katkı 

için yaptıkları çalıĢmalar sebebiyle Ģükranlarımızı sunarız. Birçoğunu eserlerinden 

tanıdığımız değerli bilim insanlarının “Dil Sanat ve Ġktidar” bağlamındaki özgün 

çalıĢmalarını bu yayın vasıtasıyla araĢtırmacıların hizmetine sunmanın bahtiyarlığı 

içindeyiz. 

Giresun Valiliğimiz, Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu ve Fatih Sultan 

Mehmet Vakıf Üniversitesi ile Giresun Üniversitesi olarak birlikte düzenlemiĢ 

olduğumuz “Dil Sanat ve Ġktidar” konulu bilgi Ģöleninin Giresun‘da yapılmasına her 

türlü desteği veren Sayın Valimize, Atatürk Kültür Merkezi BaĢkanlığına, Fatih Sultan 

Mehmet Vakıf Üniversitesi‘ne teĢekkür ediyoruz. 

Dil, Sanat ve Ġktidar Bilgi ġöleni  

Düzenleme Kurulu 
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DĠLĠN VE KĠMLĠĞĠN ġEKĠLLENMESĠNDE ULUS DEVLET 

ANLAYIġININ ETKĠSĠ: VAROLUġSAL BĠR YAKLAġIM 

 

Kasım TATLILIOĞLU

 

Özet 

Dil; sembol sistemleri temelinde, sözel, yazılı ya da iĢaretli olabilen iletiĢim formudur. Dil bize 

bilgileri bir kuĢaktan diğerine aktarmamıza ve zengin bir kültürel miras oluĢturmamıza izin verir. Dilin 

sosyal-kültürel ve biliĢsel iĢlevlerinin haricinde; dil, kimlik ve siyaset arasında oldukça yakın iliĢki vardır. 

Özellikle, dilin nüfuz edilebilen ve kolayca etki altına alınabilen açık bir yapısı vardır. Bir toplumun 

dilbilim dağarcığının geniĢ bir Ģekilde kullanılması ancak dil uygulamaları ile mümkündür. Dil ideolojisi, 

dil ve kullanımı bakımından algı ve ifadelerin tümüdür. Dil politikaları ise hükümetlerin kullandığı siyasi 

bir argüman olup, politik ve idari giriĢimlerle dili Ģekillendirmeyi ve biçimlendirmeyi amaçlar. Dil 

politikaları; anayasa, dil kanunu veya benzeri yönetmeliklerin sağladığı hukuki araçlarla toplumsal hayata 

etki eder. Modern ulus-devlet sisteminde çok-dillilik toplumsal bütünleĢmenin önündeki en büyük 

engeldir. Ulus–devlet anlayıĢında; ortak tarih, din, dil ve kültürle yoğrulan bir kimliğin inĢa edilmesi 

esastır. Bu bağlamda, ulus-devlet sisteminde toplumsal homojenleĢmeyi ve bütünleĢmeyi yakalamak için 

dil sosyal hayatı etkiyen önemli bir öğedir. Ortak bir kimlik inĢası, bu kimliğin korunması ve 

güvenliğinin sağlanması için gerçekçi resmi dil politikaları önemlidir. Cumhuriyetin ilanıyla birlikte, yeni 

bir ulusun inĢa edilmesinin kolay olmayacağının farkında olan o dönemin politikacıları, yazarları, 

aydınları, Türk ulusu ve Türk kimliği oluĢturulması için radikal reformlar devreye sokarak her alanda 

olduğu gibi dil politikalarında bir takım köklü tedbirler almıĢtır. Bu bağlamda da, toplumsal bir 

mühendislik projesiyle yeni bir ―Ulus‖ ve ―Ulus kimliği‖ yaratmak için sosyal bütünleĢmeyi 

sağlayabilmek amacıyla Modern Türkiye Cumhuriyeti‘nde Türkçe resmi dil kabul edilmiĢtir. Türkiye‘ye 

Avrupa Birliğine tam üyelik için aday statüsü verilmesi, Türkiye‘nin “ulusculuk” anlayıĢını ve “dil 

politikalarını‖ derinden etkiledi. Bu bildiride, dilin ve kimliğin Ģekillenmesinde ulus devlet politikalarının 

etkisi ve dil kimlik iliĢkisi ele alınmıĢtır. Bu bağlamda, alanyazın taraması yapılarak özgün bir sonuca 

ulaĢılması amaçlanmıĢtır. 

Anahtar Kelimeler: Dil, Dil Politikaları, Ulusal Kimlik, Kimlik Krizi, Ulus Devlet, VaroluĢsal 

YaklaĢım. 

 

THE EFFECT OF NATION STATE ON CONFIGURATION OF 

LANGUAGE AND IDENTITY: AN EXISTENTIAL APPROACHMENT 

Abstract 

Language, under the skin of symbol systems, is a communication form that can be verbal, 

written or signed. The language allows us to transfer information to other generations and also allows us 

to create a rich cultural heritage. Besides the social-cultural and cognitive functions of the language, there 

is a close relationship among language, identity and politics. In particular, the language has an open 

structure that can be penetrated and easily influenced. The widespread use of a society's linguistic 

repertoire is only possible with language applications. Language ideology is all about perception and 

expression in terms of language and its use. Language policy is a political argument used by governments 

and it aims to formalizing and shaping the language with political and administrative initiatives. The 

language policy effects on social life by the constitution, language law or similar regulations. In the 

modern nation-state system, multilingualism is the greatest obstacle in front of social integration. In 

nation-state understanding; it is the essential to build an identity which is shaped by common history, 

religion, language and culture. In this context, in order to provide social homogenization and integration 

in the nation-state system, the language is an important factor affecting social life. Realistic official 

language policies are essential for the creation of a common identity, to provide the protection and the 

security of this identity. With the proclamation of the Republic, politicians of that period, writers and 

intellectuals knew that building a new nation would not be that easy. These people took essential 

                                                           

 Yrd. Doç. Dr., Bingöl Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi, Psikoloji Bölümü, 

kasimtatlili@hotmail.com 
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measures in language policy as well as every other areas by introducing radical reforms for the creation of 

the Turkish nation and identity. In this context, in order to provide social integration to create a new 

―Nation‖ and ―National identity‖ with a social engineering project, Turkish was accepted as official 

language in the Modern Republic of Turkey.  Giving candidacy status to Turkey for membership in the 

European Union deeply effected Turkey‘s conception of nationalism and language policies. This report 

addresses the effect of nation state policies on the configuration of language and identity also language -

identity relationship. In this context, it is aimed to reach a unique result by the literature scanning. 

Keywords: Language, Language Policies, National Identity, Identity Crisis, National State, 

Existential Approachment. 

 

GiriĢ 

Anadolu, sosyal, kültürel, dini ve dil bakımından birbirinden farklı özelliklere 

sahip birden çok topluluğu içinde barındırmaktadır. Birden çok etnik topluluğa ev 

sahipliği yapan ulus-devlet modeli üzerine kurulmuĢ ülkelerde, ulus ve kimlik inĢa 

süreçleri çeĢitli politikalarla idare edilmek zorundadır (Barut, www.academia.edu). 

Türkiye Cumhuriyeti‘nin kuruluĢ felsefesi, Batılı siyasi hareketlerden etkilenen Türk 

modernist ve reformcu aydınların ulus-devlet ve laik sistemi benimsemeleri üzerine 

Anadolu‘daki Türk kimliğinden yola çıkılarak ĢekillenmiĢtir. Cumhuriyetle birlikte 

modernist dil politikaları ulusu tanımlama da yukarıdan aĢağı hareketle devletten 

vatandaĢa doğru inen ve yurttaĢlık bağlarını yeniden tanımlayarak kurumsal hale 

getirmeyi amaçlayan siyasi bir projenin parçasıdır. Modernistlerin dil politikasındaki 

temel davranıĢ biçimleri batılılaĢmayı esas alan modernleĢme, Anadolu Türklüğüne 

dayalı uluslaĢma, Latin alfabesinin kabul edilerek, dilin özleĢtirilmesini içeren dil 

reformlarına dayanmaktadır (Özdoğan, 2015). 

Türkçe‘ye ulusal ve uluslararası çapta yeni bir kapsam ve derinlik kazandırmak 

adına Atatürk‘ün de fikir öncülüğünde ―GüneĢ Dil Teorisi‖ modernist Türk 

dilbilimcileri tarafından akademik camiada epeyce kabul ettirilmeye çalıĢılmıĢtır. 

Türkçülük de temelde bütün Türk milletini ortak bir din, dil, kültür ve medeniyet 

ölçütünde buluĢturmayı hedefleyen çabaları içerir. 19. yüzyılın baĢında özellikle Ziya 

Gökalp‘ın katkılarıyla Türkçülük fikri Türkçe dil politikalarına iliĢkin tutumunu 

―Türkler için ortak ve umumi bir edebiyat ve bilim dili olarak Türkçe‖ söylemiyle 

gösterir. 

Yeni kurulan Türkiye Cumhuriyeti‘ndeki kimlik inĢası için en önemli 

unsurlardan birisi resmi dil politikasıdır. Batı model ulus-devletlerin dil politikaları 

çoğunlukla resmi tek-dillilik üzerine kurulmaktadır. Tek-dillilik politikası uygulanırken 

toplumda en yaygın kullanılan dil devletin resmi dili olarak seçilir. Fransa ve Türkiye 

resmi tek dillilik uygulanan ulus-devlet örneklerinin baĢında gelmektedir. Türkiye‘nin 

kuruluĢunda kimlik inĢasındaki temel kaygılar birleĢtirme ve uluslaĢtırma eksenli 

olmuĢtur. Cumhuriyetin kurucularına göre haklı olarak, bu kaygıların ortadan 

kaldırılması için toplumda dil birliğinin sağlanması Ģarttır (SalihpaĢaoğlu, 2007). 

1. ÇalıĢmanın Amacı ve Önemi 

Bu çalıĢmada, dilin ve kimliğin Ģekillenmesinde ulus devlet politikalarının etkisi 

ve dil kimlik iliĢkisi ele alınmıĢtır. Ulusal bir kimliğin inĢasında bilgi ile birlikte dil, 

temel belirleyicisidir. Ġlk çağlardan günümüze kadar geçen süreçte kimlik ve dil 

arasındaki bağlantı hep tartıĢılmıĢtır. Milli devlet inĢa etmede ve kimlik kazanmada 

dilin belirleyici bir unsur olduğu vurgulanmıĢtır. 20. yüzyılda korkunç savaĢ felaketleri 

ve ardından yeni ulus devletlerin meydana çıkma süreçleri sonucunda ulusal dil 

seçiminin önemi daha da artmıĢtır. Sağlam, güçlü, bilinçli ve çelik gibi bir neslin ve 

http://www.academia.edu/
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ulusal kimliğin inĢası için dil politikaları öncelikli bir mesele haline gelmiĢtir. Öz-

değerlerinden gittikçe uzaklaĢan bireylerin sayısının günümüzde hızla artması, ulusal 

bünyemizi, sosyal dokumuzu ve geleceğimizi tehdit eder bir hale gelmiĢtir.  Bu 

bağlamda; dil sosyalleĢme, bireyselleĢme ve kolektif davranıĢ bakımından önemli bir 

unsurdur. 

2. ÇalıĢmanın Kavramsal Çerçevesi 

2.1. Ulus ve UluslaĢtırma Kavramı 

Ulus, ―bazı konularda birbirinden farklı olmalarına rağmen çoğu zaman yoğun 

ve koĢulsuz biçimde kendilerini toplumdaki çoğunluk olarak gören insan topluluğu‖ 

Ģeklinde tanımlanmaktadır.  Ġnsan topluluklarının birbirinden farkını yansıtan en önemli 

öznel unsurlardan birisi de o topluluğun dilidir. Dil ulusal kimliğin en belirgin 

özelliklerindendir. Ulus temelli bir toplumda dil yalnızca bir iletiĢim aracı olmaktan 

çıkar ve bireyler arasında bağlayıcı ve birleĢtirici bir görev üstlenir. Modern ulus-devlet 

sisteminde çok-dillilik toplumsal bütünleĢmenin önündeki en büyük engeldir. 

“Romantik ulusculuk” akımının en önemli temsilcilerinden biri olarak kabul edilen 

Alman yazar Johann Gottfried von Herder ulusu, ―aynı dili konuĢan toplum kesimi‖ 

olarak tanımlayarak, ulus ile dili özdeĢleĢtirmiĢtir. Ulusu organizmaya benzeten bu 

anlayıĢa göre, aynı dili konuĢan ulusun kendine özgü bir duyuĢ ve düĢünüĢ atmosferi 

vardır (Doğan, 2008). Atatürk‘e göre, Türk Ulusu‘ndan anlaĢılması gereken Ģey, ―baĢka 

hiçbir ayrıma tabi tutulmaksızın Türkiye Cumhuriyeti‘ni kuran Türkiye halkıdır. Bu 

anlamda yurttaĢ olma iradesiyle Türkiye Cumhuriyeti devletine bağlılığını tescil etmiĢ 

herkesi ―Türk‖ saymak gerekir‖ (Ġnan, 1988). Gözler‘e (2007) göre, ulusun 

tanımlanmasında esas alınması gereken ölçütler; ―ırk birliği, dil birliği, din birliği ve 

kültür birliğidir‖. 

Ulus, uluslaĢma, devlet, dil, din, kültür, kimlik, etnisite ve daha birçok kavram 

ve konuyla karmaĢık bir iliĢkisi bulunan ulusçuluk olgusunun da çok yoğun 

tartıĢılmasından ve farklı kavranmasından dolayı ortaya çıkıĢına iliĢkin değiĢik 

yaklaĢımlar bulunmaktadır (Özdoğan, 2015). Durgun‘a (2014) göre, ulus-devletin temel 

hedefi, sınırlar içinde homojenleĢerek, sınırlar dıĢındaki unsurlarla ise bir Ģekilde 

birleĢerek bütünleĢmektir. 

Sadoğlu‘na (2010) göre yeni bir siyasal organizasyon biçimi olarak ulus-devlet, 

ulusçuluk aracılığıyla ortak bir ideolojik kimliği bütün topluma yaygınlaĢtırarak 

bütünleĢmeyi korumayı amaçlamaktadır. Özellikle dil, tarih, vatan, halk kültürü ve din 

standartlaĢtırılarak ulusal bütünlük sağlanmaya çalıĢılmaktadır. Ulusal farklılıkları 

yansıtan en önemli objektif öğelerden biri olarak vazgeçilmez öneme sahip olan dil ile 

ulus da ayrılmaz bir biçimde birbirine bağlıdır. Bu açıdan bakılınca dilin bir iletiĢim 

sistemi olmasının dıĢında bir ulusun bireylerini yabancılaĢtırmak ve birleĢtirmek gücü 

de vardır.  Ona göre uluslaĢtırma ise, ―türdeĢ olmayan bireyleri türdeĢ kılma ve türdeĢ 

bir bütün içinde olduklarına inandırma çabasıdır‖.  TürdeĢleĢmenin ise üç temel aracı 

vardır: Bu araçlar; ―okul (eğitim), ordu (zorunlu askerlik) ve sandıktır (siyasi katılım)‖. 

Ulus inĢası ya da uluslaĢtırma, siyasal birliğin takviyesi için sıkça baĢvurulan bir araçtır. 

Sosyal, siyasal ve bölgesel bölünmüĢlüğü ortadan kaldırmayı hedefleyen 

uluslaĢtırmanın temeldeki gerekçesi ise kültürel ulus ile politik ulus arasındaki uyumu 

sağlamaktır.  Modern ulus-devletin unsurları olan ortak kültür ve resmi dil, kurulan ulus 

devletlerin güçlü ulusal denetimi sağlaması açısından önemli araçlardır. Ulus-devlet, 

bireyin yaĢamındaki hemen her alanı ulusal bir ruhla yeniden Ģekillendirmeye 

baĢlamasıyla, yurttaĢı en üst aidiyet biçimi olarak ―ulus‖a bağlı kılmayı amaçlamıĢtır. 

Bu bağlamda dil, en etkili uluslaĢtırma araçlarından biri olarak kabul edilmiĢtir. 
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Ġtalyan birliği hareketi Risorgimento‘nun önde gelen liderlerinden 

Piyomente‘nin eski BaĢbakanı Massimo d‘Azeglio‘nun ―Ġtalya‟yı oluĢturduk, Ģimdi de 

Ġtalyanları oluĢturmalıyız‖ Ģeklindeki ünlü sözünün ardında, siyasi bir hareket 

sonucunda yeni bir devlet kurularak ulus-devlet oluĢturulduktan sonra, uluslaĢtırma 

süreci iĢletilmek suretiyle, ulus yaratılmaya çalıĢılması yatmaktadır (Erözden, 

2008:126). 

2.2. UluslaĢma Süreci ve Dil 

TürdeĢ olmayan bireyleri türdeĢ kılma ve türdeĢ bir bütün içinde olduklarına 

inandırma çabası olarak tanımlanan ulus inĢası ya da uluslaĢtırma, siyasal birliğin 

takviyesi için sıkça baĢvurulan bir araç olmuĢtur. Sosyal, siyasal ve bölgesel 

bölünmüĢlüğü ortadan kaldırmayı hedefleyen uluslaĢtırmanın temeldeki gerekçesi ise 

kültürel ulus ile politik ulus arasındaki uyumu sağlamaktır (Sadoğlu, 2010). Ulusçuluk 

kuramcılarından olan Hayes de ulus olmanın en temel koĢulunun ortak bir dil olduğunu 

belirtmektedir. Ona göre, bir ulusun geçmiĢi ile geleceği arasında açık bir bağlantı 

kuran, düzyazı ve Ģiirdeki kullanımıyla ulusun üyelerini duyguda ve düĢüncede bir kılan 

tek Ģey dildir (Hayes, 1995; akt: SalihpaĢaoğlu, 2007:1035). 

UluslaĢmanın dil birliği ile gerçekleĢeceği düĢüncesinde olan Atatürk, bu 

sebeple ulus olmanın gereğini ortak bir dile sahip olmakta görmüĢtür.  17 ġubat 1931 

yılında Adana Türk Ocağını ziyarette yaptığı konuĢmada bu düĢüncesini Ģöyle dile 

getirmiĢtir:  

“Türk demek, dil demektir. Milliyetin çok bariz vasıflarından birisi dilidir. Türk 

milletindenim diyen insanlar, her Ģeyden önce ve behemehâl Türkçe konuĢmalıdır. 

Türkçe konuĢmayan bir insan Türk harsına ve camiasına mensubiyetini iddia ederse 

buna inanmak doğru olmaz…” Atatürk‘e göre “Türk Ulusu”ndan anlaĢılması gereken 

sey, baĢka hiçbir ayrıma tâbi tutulmaksızın “Türkiye Cumhuriyeti‟ni kuran Turkiye 

halkı”dır. Bu anlayıs 1924 Anayasasına da yansımıstır. 1924 Anayasasının 88. 

maddesine göre, “Türkiye‟de din ve ırk ayırt edilmeksizin vatandaĢlık bakımından 

herkese „Türk‟ denir.” 1961 ve 1982 Anayasaları da “Türk Devletine vatandaĢlık bağı 

ile bağlı olan herkes Türktür”diyerek bu anlayıĢı devam ettirmiĢtir. Mustafa Kemal 

Atatürk, kendi yazdığı ―Medeni Bilgiler‖ kitabında ulusal birliği güçlendirmeye yarayan 

unsurlar arasında dil birliğini de saymaktadır (Ġnan, 1988; SalihpaĢaoğlu, 2007). 

Dilin iĢlevselliği dört kategoride sınıflandırılabilir: Bunlar; kiĢilerin entelektüel 

geliĢimine iliĢkin ―biliĢsel‖, maddi amaçlar için dil kullanımına iliĢkin ―araçsal‖, bir 

gruba aidiyet hissi duyulması için ―birleĢtirici‖ ve kültürel idrak ve anlayıĢ odaklı 

―kültürel‖ sınıflandırılmalar olarak sıralanabilir. Dil, tüm bu iĢlevsel vasıflarıyla bir 

ulusun inĢa, birleĢme ve korunma süreçlerinde siyasi ve sosyal bir unsur niteliğinde 

kullanılmakta ve ulusal kimliğin önemli bir unsuru olarak ortaya çıkmaktadır. Rekabet 

içinde olan etnik ve kültürel grupların arasında yeni bir milliyet oluĢturmak genellikle 

yeni bir ulusal kimlik iĢlemek suretiyle gerçekleĢebilir. Çoklu etnik ve kültürel yapıya 

sahip toplumlar için ulus inĢası ve kimlik oluĢturulmasında dil bütünleyici bir role 

sahiptir. Milliyetçi ve ulusların yükseliĢine iliĢkin yapılmıĢ birçok çalıĢma geniĢ çapta 

paylaĢılan dilin ulus inĢasının baĢarıya ulaĢmasında çok kritik bir önemi olduğu 

görüĢünde birleĢirler (Gill, 2015; akt: Barut, www.academia.edu). 

Modern dünyada ise, yurttaĢ olmanın en önemli göstergelerinden biri olarak, 

siyasal yaĢama katılmada, eğitim almada, kültürel değerleri öğrenmede, yaĢam 

süresince bilginin edinilmesinde, aidiyet duygusu kazanmada, düĢünceleri ifade 

edebilmede, bir ulusun dünyayı anlayıĢında, gerçeği yorumlayıĢında ve daha birçok 

alanda dilin iĢlevselliği görülebilir (Özdoğan, 2015: 233). Akarsu‘ya (1984) göre, 

http://www.academia.edu/
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toplumun hemen her yönü bir Ģekilde dil ile iliĢkilidir. Söz gelimi edebiyatı, felsefesi, 

sanatı, tekniği ile birlikte bütün kültürü, düĢünceleri, kavrayıĢ biçimi, töre ve 

görenekleri dille bir iliĢki içindedir. DüĢünmemizi sağlayan da düĢündüğümüzü dıĢa 

vurmamıza yardımcı olan da dildir. Kültürel birikimin sonraki kuĢaklara aktarılmasını 

sağlayan köprü yine dildir. 

2.3. Kimlik ĠnĢası ve Dil 

Kimliğin literatürde birçok tanımı yapılmıĢtır. Bu tanımlardan biri de, ―benlik 

hissi” ve “değerler bütünü‖ olarak anlamına gelmektedir. Kimliklere iliĢkin aidiyet 

hissi, gücünü bireylerin diğerleri ile arasındaki farklılıklarından alır. Ġnsanlara sunulan 

sosyal, ekonomik, eğitim ve kültürel eksende yapılan kiĢisel tercihler, kimliğin 

oluĢmasında önemli etkenlerdendir. Kimlik kavramı, bir kiĢinin ya da topluluğun kendi 

niteliklerine, değerlerine, konumuna ve kökenine iliĢkin bilinçli kavrayıĢ olarak 

tanımlanabilir. Ġnsanların ortak bir ulusal kimlik altında toplanma aracı ise ulusal dil ve 

kültürdür (Aydın, 2013: 52). 

Psikolojiden sosyolojiye, tarihten siyasete varan geniĢ bir alanın tartıĢma konusu 

olan ―kimlik‖ için net ve üzerinde herkesin anlaĢabileceği bir tanım yapmak kolay 

değildir (Fearon, 2008). Yine de bu kavram için, en azından basit ve üzerinde 

çoğunluğun hemfikir olabileceği bir tanım yapmak gerekirse, kimliğe ―benlik duygusu‖ 

ya da ―değerler bütünü‖ demek yerinde olacaktır. Toplum ya da toplulukların 

―kimsiniz?‖ ya da ―kimlerdensiniz?‖ sorusuna verdikleri cevap kimliğin en basit 

karĢılıklarından biri sayılmaktadır (Akdemir, 2009). Alexander Wendt‘e göre kimlik, 

―ben‖ ve ―öteki‖ arasındaki karĢılıklı etkileĢimden beslenir. Philip Gleason, Latince 

kökenli ―idem‖ (aynı) kelimesinden türeyen ―kimlik‖ (identity) kelimesinin ilk kez, 

John Locke ve David Hume tarafından, ―öz‖ (self) ile ilgili tartıĢmalarda kullanıldığını, 

sonraki yıllarda ise biraz daralarak ―kiĢilik‖ (personality) anlamına gelmeye baĢladığını 

hatırlatmaktadır. Kimliğin sosyal bilimlerde yoğun olarak kullanılması ilk kez 1950‘li 

yıllara rastlamıĢ, 1970‘li yıllara gelindiğinde ―kimlik‖ ve ―kimlik krizi‖ne (identity 

crisis) atıf yapılan eserlerin sayısında hızlı bir artıĢ gözlenmistir. 1950‘li ve 1960‘lı 

yıllarda, baĢta E. Erikson olmak üzere (Norton, 1994) psikoloji alanında çalıĢan pek çok 

araĢtırmacının bireyin kimlik yapısı ve bunun toplumsal yansımaları üzerine çalıĢmalar 

yapmıĢlardır. Virtanen‘e (2003) göre, dil, hem bireyin kimliğinin biçimlenmesinde 

önemli bir role sahiptir, hem de toplumsal bütünleĢmenin –olumlu ya da olumsuz 

yönde– Ģekillenmesinde önemli iĢlevler üstlenir. 

Mole‘e (2007: 3) göre kimlik, ―birey ya da grup olarak kendimizi ve diğerlerini 

etrafımızı saran sosyal çevre içinde nereye, nasıl yerleĢtirdiğimizle ilgilidir‖ (Akt: Sarı-

Ertem, 2012: 191-192). Psikoloji ve Uluslararası iliĢkiler disiplinleri arasında ilgi çekici 

bağlar kuran William Bloom, bireysel tüm psikolojik özelliklerin önce uluslar, ardından 

da ulus-devletlere atfedilmeye baĢlandığına vurgu yapmaktadır (Akt: Sarı-Ertem, 2012: 

196). 

Herder, milletin esas olarak dili ve kültürüyle oluĢtuğunu ifade eder. Gündelik 

yaĢamdaki ritüeller, gelenekler, pratiklerin ve insanların yaĢamı anlamlandırdıkları 

hikâyelerin, halk inançlarının ve mitlerin önemini vurgular. Kültür ve daha özel olarak 

da dil bir milleti benzersiz kılmaktadır. Devletin güvende olması yalnızca fiziki savaĢ 

ortamı ve askeri konjonktürde düĢünülmemelidir, ulusal kimliğin güvenliği de devletin 

olmazsa olmaz güvenlik tedbirleri arasındadır. ―Bireyin, toplumların ya da devletlerin, 

içinde bulundukları sistem ile karĢılıklı etkileĢimi‖, göz ardı edilmesi değil, önemle 

üzerinde durulması gereken bir meseledir. Bu bağlamda, aktörlerin sahip oldukları 

kimlik özellikleri ile eylemleri arasında incelenmesi gereken bir iliĢki vardır. 
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Bünye sağlamsa, kimlik bilinci yeterince geliĢmiĢse, baĢka kimliklerle iliĢkiye 

girmek, bireyi de, toplumu da zenginleĢtirerek daha güçlü kılıyor. Kimlik zayıfsa, 

bunalım kaçınılmaz oluyor. Bir baĢka kimlikle karĢılaĢtığımızda, onun bizden daha 

güçlü olduğunu fark ettiğimiz anda, ona imreniyor, onun bizden niye daha iyi durumda 

olduğunu sormaya baĢlıyoruz ve onunla baĢ etmek için onun gibi olmaya karar 

veriyoruz. Çağımızda bireylerin ve toplumların birbiriyle iliĢkileri o kadar iç içe, 

öylesine karmaĢık ki, bu durum, kimliği silip yok edebileceği gibi, etkin ve egemen 

davranarak çok geliĢmiĢ, üst düzeyde kimlikler de oluĢturulabilir. Her kuĢak kendi 

çağının koĢullarından yararlanarak, bu koĢulların içerdiği gizli olanakları kullanarak 

kendi kimliğine biçim vermek, kimliğini kurmak zorundadır. 

Bireysel kimlik ulusal kimlikten ayrılamaz; ulusal kimlikse, tarih bilinciyle 

derinden derine ilgilidir. Ulusal bilinç yetersizse, bireysel kimlikte tutarsızlıklar baĢ 

gösterir. Kimlik, bilinçten ayrılamaz; kimlik, kim olduğunu bilmek, kim olduğunu 

unutmamak, bunu sürekli yaĢamak demektir. Türkçeyi ihmal etmemizin nedenlerinden 

biri de, dil bilincimizin doğru dürüst oluĢmamasıdır. Biz sanıyoruz ki, dil de öbür 

araçlar gibi bir araçtır, hayır! Dil araçsa, araçlar aracıdır. Kültürü oluĢturan, insanı insan 

yapan bütün etkinliklerin, baĢarıların kökeninde dil vardır. Çünkü kiĢinin mutlak 

varlıkla iliĢkiler kurması dil yordamıyladır. Ġnsan için her Ģey dilden ibarettir, dille 

yaĢıyoruz, dilde yaĢıyoruz. Ġçimizde, dıĢımızda ne varsa, ancak adlandırdığımız zaman 

var oluyor bizim için; yaĢadığımız dünyayı da kendimizi de dille tanıyoruz; 

düĢünmemizi, duymamızı dil belirtiyor, doğrudan doğruya, ya da dolaylı olarak. 

Kutadgu Bilig‘de ―Mavi gökten indi yağız yere söz‖ deniyor. Bu, ―karanlık yeryüzü 

dille aydınlandı‖ demektir. Yahya Kemal gibi bir Ģair "Türkçe ağzımda annemin 

sütüdür‖, ―Beni yaĢatan Türkçedir, ben Türkçeyle varım‖ demektir bu (Oflazoğu, 

2009). Atatürk, büyük nutkunda aynen Ģunları söylemektedir: “Ulusal bilincin ayakta 

kalabilmesi ve uyanık bulunması için dil ve tarih uğrunda çalıĢmaya mecburuz. Türk 

çocuğu ecdadını tanıdıkça büyük iĢler yapmak için kendinde kuvvet bulacaktır” 

(http://kutuphane.atam.gov.tr). 

Türk Dünyasının ünlü düĢünürü Ġsmail Bey Gaspıralı bu durumu, “Dilde, 

Fikirde, ĠĢte Birlik” düĢüncesi ile; Türk Dünyası‟nın diğer bir devlet adamı ve düĢünürü 

Mehmet Emin Rasulzade ise ―yıkıcı ve çökertici enternasyonalist ve kozmopolit 

fikirlerin önüne ancak milli bünyeyi kuvvetlendirmek ve sağlamlaĢtırmak suretiyle 

geçilebilir” sözleriyle ifade etmiĢlerdir (Toksoy, 2001: 45). Aksan da (2000). “Ulusun 

dili ruhudur; ruhu da dili” sözüyle dilin önemine vurgu yapmaktadır. Türk Dünyasının 

ünlü Ģairlerinden Kırgız yazar Cengiz Aytmatov “Gün Uzar Yüzyıl Olur” adlı eserinde, 

dilinden, kimliğinden, öz-değerlerinden, tarihinden, kültüründen kopartılmıĢ bireyleri 

“mankurtlaĢtırılmıĢ” (belleği temizlenmiĢ, amaçsız, hedefsiz, boĢaltılmıĢ) beyinler 

olarak tarif etmektedir. Ulusal değerlerinden uzak kalanların geleceğini emperyalist 

kültürler belirler. Öz benliğinden kopanlar bir daha kiĢiliklerini bulamamakta ve tarih 

sahnesinden silinip gitmektedirler. 

2.4. VaroluĢçuluk Nedir? 

Genel olarak varoluĢçuluk, ―dünyada insan olarak var olmanın ne olduğunu‖ 

açıklama amacındadır. VaroluĢçuluk, insanın evrendeki yerini, var olmanın niteliklerini, 

varlığın etki ve tepkilerini soruĢturur. Bireyin yaĢamına odaklanır. Evrendeki yeri, 

benliği ve var olma nedenini sorgular. VaroluĢçuluk çoğunlukla bireysel sorgulamaya 

bağlıdır. Bireyin hayat boyunca yaptığı seçimler, zorunluluklar ve sorumluluk kendi 

içinde muhasebeyi getirir. Bunalıma sürüklenen birey özünden git gide uzaklaĢarak 

kendine yabancılaĢır. VaroluĢçu felsefenin de üstünde derinlemesine durduğu konu 
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yabancılaĢmadır. Ġnsan varoluĢsal açıdan bir amaca, bir anlama sahip değildir. Dünyaya 

fırlatılmıĢ bir nesne gibidir. Birey baĢka insanlarda yalnızca kendi olumsuz tavrını, 

tepkisini görür. J. P. Sartre‘a göre; varoluĢ özden önce gelir ve her bir kimseye bir öz 

kazandırmayı sağlayacak özgürlükle özdeĢtir; insan ne ise o değildir ne olmuĢsa odur. 

Ġnsan kendini kendi yapar, daha önce kazandığı bazı belirlenimlerin elverdiği ölçüde 

kendine biçim verir, kendini oluĢturur (www.felsefe.gen.tr; www.fenomen.org). 

Heidegger‘e göre ―Ġnsanın özü varoluĢundadır‖ yani ―dünyada olmasındadır‖. Yalnızca 

insan ―gerçek var oluĢ‖tur. Çünkü yalnız insan var olanın (kendisinin) sınırlarını aĢıp 

varlığa adım atabilir. Yalnız, insan var olan olarak kalmaz, kendini var olan olarak 

anlayabilir; bütün öteki Ģeyleri anlayabilmesinin temeli de budur. Varlığın (Sein) 

araĢtırılması gereken yer varoluĢtur (Existenz). Ġnsanın özü varoluĢunda olduğuna göre, 

varoluĢtan kalkarak varlık sorusu yeniden düzenlenmelidir (http://nedir.ileilgili.org/). 

2.5. Dil ve VaroluĢ 

Biz birey olarak da toplumsal olarak da, kendimizi baĢkalarına kapayamayız; 

çünkü biz baĢkalarıyla birlikte olduğumuz için biziz. ―Ben‖ dediğim anda, baĢkalarının 

varlığını da kabul etmiĢ oluyorum, dahası, onlar olmasaydı, ―Ben‖ diyemezdim bile. 

Kendimizi baĢkalarına kapamak Ģöyle dursun, bütün kapılarımızı, pencerelerimizi 

açarak onlarla bilinçli iliĢkiye girmeliyiz, çünkü kimliğimiz ancak bu Ģekilde oluĢup 

geliĢebilir. Yalnız, bu iliĢkiler sırasında kendimizden kopmamamız, kim olduğumuzu 

unutmamamız, kimliğimizde ısrar etmemiz gerekir. Her iĢimizde kendimizi kollamak, 

kimliğimize bekçilik etmek, kiĢiliğimiz üstüne titremek zorundayız. BaĢkalarına, bütün 

insanlığa, tüm evrene açılabilmenin ilk koĢulu budur. ĠliĢkiler sırasında uyanık ve etkin 

olmazsak, dıĢarıdan gelen, kendine benzetir bizi. 

Kimlik, dil yordamıyla varlık kazanıyor, dille bilinçleniyoruz. Dili ne kadar 

baĢarılı kullanırsak, kimliğimizi de o kadar sağlıklı kurarız. Bütün varlık dildir aslında 

ve biz bu dili konuĢmayı öğrendiğimiz ölçüde insan oluruz. Dil, zamana karĢı, ölüme, 

yokluğa karĢı güvencemizdir; insan bireyinin de insan türünün de zaman içinde 

devamını dil sağlamakta. YaĢam, birey düzeyinde olsun, toplum düzeyinde olsun, 

kimlikler arası karĢılaĢmalar, çatıĢmalar, alıĢveriĢlerdir. ĠĢte bu alıĢveriĢler sırasında 

oluyor ne oluyorsa. Bünye sağlamsa, kimlik bilinci yeterince geliĢmiĢse, baĢka 

kimliklerle iliĢkiye girmek, bireyi de toplumu da zenginleĢtirerek daha güçlü kılıyor. 

Kimlik zayıfsa, bunalım kaçınılmaz oluyor. Bir baĢka kimlikle karĢılaĢtığımızda, onun 

bizden daha güçlü olduğunu fark ettiğimiz anda, ona imreniyor, onun bizden niye daha 

iyi durumda olduğunu sormaya baĢlıyoruz ve onunla baĢ etmek için onun gibi olmaya 

karar veriyoruz; onun gibi davranırsak, örneğin onun gibi giyinir, onun gibi konuĢur, 

onun yediğini yersek, onun gibi olacağımıza inanıyoruz. Artık gündemimizde yalnızca 

o vardır. Peki, sonunda ne oluyor? BaĢkasına öykünürken, baĢkası gibi olmaya 

çalıĢırken, kendimizi unutuyor, kendimizden uzaklaĢıyoruz; bizi biz olarak geliĢtirecek 

iç güçlerin uyanmasına engel oluyor, kendimizi körleĢtiriyoruz (Oflazoğlu, 1994). 

Kendisi olmaktan korkmak, kendinden kaçmak, kendinden saklanmak, bir çeĢit 

intihardır. Biz kendimiz olmayı göze alamazsak, at oynatmamız gereken meydanı boĢ 

bırakırsak, bizim yerimizi baĢka kimlikler alacaktır. YaĢam sorunları karĢısında nasıl 

davrandığımız bizim kimliğimizi ve kim olduğumuzu açığa vurur. Çağın yeni bir 

düĢünce akımını, ya da yabancıdan gelen yeni bir nesneyi adlandırırken, kendi dili-

mizden bir karĢılık bulacağımız yerde, yabancının hazır sözünü kullanırsak, dilimiz 

nasıl geliĢir? Dilimiz geliĢmeyince, biz nasıl geliĢiriz? Dilimizi iĢlemek, kendimizi 

iĢlemektir. Türkçeyi ihmal etmemizin nedenlerinden biri de, dil bilincimizin doğru 

dürüst oluĢmamasıdır. Biz sanıyoruz ki, dil de öbür araçlar gibi bir araçtır, hayır! Dil 
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araçsa, araçlar aracıdır. Kültürü oluĢturan, insanı insan yapan bütün etkinliklerin, 

baĢarıların kökeninde dil vardır. Dil olmasa, din olmazdı; çünkü kiĢinin mutlak varlıkla 

iliĢkiler kurması dil yordamıyladır. Dil olmasa, bilim de olmazdı; çünkü doğa olaylarını 

belli kurallara, ilkelere, yasalara göre açıklamak dilsiz gerçekleĢemezdi. Dil olmasa, 

sanat da yalnız söz sanatları değil, öbür sanatlar da olmazdı. Ġnsan için her Ģey dilden 

ibarettir, dille yaĢıyoruz, dilde yaĢıyoruz. Ġçimizde, dıĢımızda ne varsa, ancak 

adlandırdığımız zaman var oluyor bizim için; yaĢadığımız dünyayı da kendimizi de dille 

tanıyoruz; düĢünmemizi, duymamızı dil belirtiyor, doğrudan doğruya, ya da dolaylı 

olarak. Birey de toplum da, kendisini oluĢturan özelliklerle donanmıĢtır. Ben, seninle 

aynı olamam; Türk toplumu da Çin ya da Amerikan toplumuyla aynı olamaz, çünkü 

coğrafyasından, hele tarihinden öyle Ģeyler almıĢtır ki, o istese de istemese de kendisidir 

ve kendisi olmak zorundadır. Bu böyleyken, niye baĢkası gibi olmaya çalıĢıyoruz? 

Bunun temelinde, sanırım, tembellik var; çünkü baĢkasına öykünmek, onun yaptığını 

yapmak, onun kullandığını kullanmak, hazıra konmaktır. Kendince davranmaksa, 

yaratıcı çabayı gerektirir. Oysa kim olduğumuzu unutmadan yeterli çabayı gösterirsek, 

özendiğimiz kiĢi ya da toplum kadar güçlü ve güzel olmayabiliriz, ama hiç değilse 

kendimiz oluruz. Bu yolda harcanan çabamız, dünyayı kalabalıklaĢtırmaktan baĢka 

hiçbir sonuç doğuramaz. Her bağımsız birey nasıl öz toplumuna kendince bir renk, 

kendince bir çeĢni katıyorsa, kimliğine bağlı kalan her ulus da insanlığı kendince 

zenginleĢtirir; zaten ulusçuluk, bilinçli, sağlıklı ulusçuluk, insanlık içinde iĢ bölümüdür. 

Dünyada yaĢamak, birliktelik cümbüĢü olmalıdır ve bu cümbüĢe herkes kendi sesi, 

kendi ezgisiyle katılmalıdır. BaĢkalarından alabildiğimiz kadar, daha doğrusu ne kadar 

gerekiyorsa o kadar alalım, ama baĢkaları gibi olmak için değil, kendimizi onarmak, 

düzeltmek, daha iyi duruma getirmek, daha kendimiz olmak için alalım. Küçük bir 

Amerika olacağımıza, daha kendisi olan, küçük bir Türkiye olalım. O zaman büyük 

Türkiye olma Ģansımız daha da artar. Yeterince bilinçli, yeterince özgür ruhlu olmamak 

da bizi baĢkalarına öykünmeye zorluyor; çünkü baĢkasına öykünen, kendini unutandır, 

baĢkasının çekimine kapılarak kendinden uzaklaĢandır; baĢkasının sultasına giren, ona 

tutsak olandır. Bilinçli ve özgür olansa, kimliğini koruyandır, kendisi olmakta ayak 

direyendir. Bunu baĢardık mı, Türklükten, Türkçülükten söz etmenin gereği kalmaz. 

Türkçe davranmak yeter. Büyük Ģairimiz Nedim' in Ģu soylu övünmesi hepimizin 

kulağına altın küpe olmalı: ―Ma‟lumdur benim sühanım mahlas istemez‖. Kendi 

kendisiyle tutarlı, kendisiyle uyumlu her bireyin, her toplumun benimseyeceği bir 

yaĢam ilkesidir bu (Oflazoğlu, 1994).  

2.6. Türkiye‟de Ulusçuluk ve Dil Politikaları 

Türkiye‘ye Avrupa Birliğine tam üyelik için aday statüsü verilmesi, Türkiye‘nin 

“ulusculuk” anlayıĢını ve “dil politikaları”nı derinden etkiledi. Önce Anayasanın 26. 

ve 28. maddelerinde yer alan dil yasakları kaldırıldı, sonra yasalar değiĢtirildi. Daha çok 

federal yapıya sahip devletler tarafından benimsenen “resmi çok-dillilik”, bir devletin 

siyasal sınırları içerisinde kullanılan birden fazla dile resmî statü tanıyarak, o dillerin 

eğitimde, iĢ dünyasında ve devletin bazı fonksiyonlarında kullanılmasını ifade eder. Tek 

yapılı (unitaire) “Ulus devletler‖in genellikle tercih ettiği seçenek “resmi tek-dillilik”tir 

(SalihpaĢaoğlu, 2007: 1033-1036). Bir dil planlamasının iki ayağı vardır: Bunlardan biri 

maddi planlamadır ve bir dilin fonetiğinin, gramerinin, imlasının, söz diziminin 

sabitlenmesi veya değiĢtirilmesini ifade eder. Diğeri ise statü planlamasıdır; yani 

mevcut bir dil normunun o dili az veya hiç bilmeyen kesimler üzerinde 

yaygınlaĢtırılmasını anlatır (Sadoğlu ve Toprak, 2009: 16). 

17 Ekim 1932 tarihinde Atatürk baĢkanlığında yapılan Türk Dil Kurumu 

toplantısında dil devriminin amaçları aĢağıdaki gibi sıralanır: 
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“1. Türk dilini ulusal kültürümüzün eksiksiz bir anlatım aracı haline getirmek 

2. Türkçeyi çağdaĢ uygarlığımızın önümüze koyduğu gereksinmeleri 

karĢılayacak bir güce ulaĢtırmak 

3. Bunun için Türkçeye yabancı kalmıĢ öğeleri yazı dilinden atmak, halkçı bir 

yönetimin istediği biçimde halk ile aydınlar arasında nitelikçe iki dil varlığını ortadan 

kaldırmak ve ana öğeleri Türkçe olan ulusal bir dil yaratmak…” Ģeklinde sıralanmıĢtır. 

Türkiye‘deki düĢünce hareketleri, düĢünce eksenli kimlik grupları ve bu 

grupların dil politikalarındaki davranıĢ biçimleri aĢağıda Tablo 1‘de gösterilmiĢtir 

(Barut, www.academia.edu). 

Tablo1. DüĢünce Eksenli Kimlik Gruplarının Dil Politikaları 

DüĢünce Hareketi 

 

Kimlik Eksenli Elit 

Grup 

Dil Politikalarında DavranıĢ Biçimleri 

1.MODERNĠST KEMALĠSTLER • ModernleĢme/BatılılaĢma 

• UluslaĢma (Anadolu Türklüğüne dayalı) 

• Latin alfabesi 

• Dilin özleĢtirilmesi 

• Eski veya yeni türetilmiĢ Türkçe 

kelimelere taraflar 

• Arapça ve Farsça kökenli kelimelere 

karĢı 

• Batı kökenli kelimelere kayıtsız 

2. GELENEKÇĠ 

 

TÜRKÇÜLER 

(TURANCILAR) 

• TürkleĢme 

• UluslaĢma (DıĢ Türkleri de kapsayıcı 

irredantizm) 

• Arap alfabesi/Latin alfabesi (DıĢ 

Türklerin tutumuna bağlı değiĢken) 

• Dilin sadeleĢtirilmesi 

• DıĢ Türkler tarafından da kullanılan 

Türkçe, Arapça ve Farsça kökenli 

kelimelere taraftar 

• DıĢ Türkler tarafından 

kullanılmayan/bilinmeyen yeni türetilmiĢ 

kelimelere karĢı 

• Batı kökenli kelimelere karĢı 

ĠSLAMCILAR • ĠslamlaĢma 

• Ümmetin korunması 

• Arap alfabesi 

• Dilin sadeleĢtirilmesi 

• Ġslam dünyasında da kullanılagelen 

Arapça ve Farsça kökenli kelimelerin 

korunmasına taraftar 

• Yeni türetilmiĢ Türkçe kelimelere karĢı 

• Batı kökenli kelimelere karĢı 
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3.POST MODERNĠST 

 

ILIMLI GRUPLAR 

 

• AB Uyum Süreci Hedefleri 

• Toplumsal BütünleĢme 

• Yeni Osmanlıcılık Hareketi 

•VatandaĢlık Bağının Türkiyelilik ile 

kurulmas 

•Dil politikalarında Yasakçı Devlet 

zihniyetinin ortadan kalkması, Devlet 

eliyle farklı Dilde yayın  

•Türkiye‘de konuĢulan Farklı Dil ve 

Lehçelerin ülkenin zenginliği ve toplumsal 

mozaik olarak kabul edilmesi 

• Gelenekçi ve Modernist düĢünceler 

arasında köprü kuran dil politikası 

faaliyetleri 

Sonuç ve Değerlendirme 

Bir ulusun varlığını sürdürmesi ve milli devlet statüsünü sürdürebilmesi için 

bireylerinin aynı dili konuĢması oldukça önemlidir. Modern ulus-devletlerin ortaya 

çıkıĢı dünya tarihinde önemli etkiler oluĢturmuĢ ve modern öncesi döneme egemen olan 

siyasi ve toplumsal yapılar kökten değiĢikliğe uğramıĢtır. Devletler artık kendi 

meĢruiyetinin kaynağını ulusa dayandırmaya çalıĢırken, yurttaĢlar da kendi 

aidiyetlerinin ön planına ulusu ve onu sembolize eden ulus-devleti yerleĢtirmeye 

baĢlamıĢlardır. 

Modernist kuramcıların belirttiği gibi Türkiye‘nin ulus-devlet yapısının yeni 

oluĢturulduğu bu yıllarda milliyetçilik, milleti ĢekillendirmiĢ, Türk kimliğinin 

tanımlanmasının bir aracı olmuĢtur. Milletin yoktan var edilmesi söz konusu olmasa da, 

Türk kimliği bir inĢa süreci geçirmiĢtir. Türkiye‘de ulus ve ulusçuluğun doğuĢunu, 

sanayi devriminin beraberinde getirmiĢ olduğu toplumsal değiĢimlerin bir zorunluluğu 

olmaktan ziyade kendi Ģartları içerisinde değerlendirilmesi gereken bir tarihsel 

süreklilik ile okumak yerinde olacaktır (Özdoğan, 2015: 256). Türkiye‘de ulus 

kimliğinin oluĢmasında edebiyat ve dil alanında her ne kadar gerilere gidebilirsek de, 

olaya kitlelerin mobilizasyonu açısından baktığımızda aslında o mobilizasyonu da 

Balkan Harbi sağlamıĢtır. Atatürk‘ün, gerek yönetici elitin dil ile zihniyet arasında çok 

yakın bir bağlantı kurması ve sadece sözcükleri değil kavramları da çağdaĢ, Batılı, 

seküler bir dünya görüĢüne uydurma çabası bugün birçoğumuzun farkında olmadığı bir 

tutumdur. Türkiye‘de aslında dilde çatıĢma zihniyeti, demokratikleĢme sürecinde de bir 

ölçüde ağırlığını korumuĢ durumdadır. Demokrasiler uzlaĢma politikalarıdır, uzlaĢırlar; 

ama Türkiye‘nin art arda bir dizi askeri müdahale yaĢamasının geri planında 

demokratikleĢme sürecindeki bu çatıĢma anlayıĢı önemli bir rol oynadı (Sadoğlu ve 

Toprak, 2009: 16). Buna göre, birey ve ulus-devlet, genetik ya da mistik olarak birbiri 

ile iliĢkilendirilmekte; ulus-devletler, bireye özgü Ģahsiyetlere sahipmiĢ gibi kabul 

edilerek iliĢkileri, insanların birbirleri ile olan iliĢkileri çerçevesinde 

değerlendirilmektedir. Türkiye Cumhuriyeti‘nin ulus inĢa sürecinde Avrupa modeli 

etkili olmuĢtur. 

Türkiye Cumhuriyeti‘nin kuruluĢ döneminde Osmanlı mirası Ġslami ve doğu 

kültürü toplumsal unsurlardan oluĢan sosyal yapı, Anadolu Türklüğüne dayalı bir ulus 

devlet inĢa etmek amacıyla hızlı bir dönüĢüm sürecine girmiĢtir. Bu dönüĢüm sürecinde 
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Milli Mücadelede etkin rol oynayan Mustafa Kemal önderliğindeki Türk Modernist elit 

etkin rol oynamıĢtır. Mevcut toplumun sahip olduğu sosyo-kültürel kimlik 

çeĢitliliğinden ―Türk kimliği‖ yaratmak suretiyle birçok alandaki önemli reformlarla 

ulus kimliğine dönüĢüm hedeflenmiĢtir. Erken Cumhuriyet dönemindeki ulus inĢa 

sürecinde Türkçe resmi dil olarak kabul edilmiĢtir (Barut, www.academia.edu). 

Cumhuriyetin ilanından sonra Kemalist modernist hareketin ulus-devletten 

esinlenen Türk kimliğinden hareketle benimsediği dil politikaları ile gelenekçi hareketin 

Osmanlıcılık, Ġslam ve doğu kültüründen esinlenerek benimsediği dil anlayıĢı arasında 

sürekli bir çatıĢma süregelmiĢtir. Türkiye Cumhuriyeti Devletinin dil politikalarının 

Ģekillenmesinde, baĢlangıçta “uluslaĢma” ve “batılılaĢma” kaygıları, 80‘li yıllarda 

“bölünme” korkuları, son yıllarda ise “Avrupa Birliği Ġdeali” belirleyici olmuĢtur. 

“UluslaĢma”, “batılılaĢma” kaygıları ve “bölünme” korkuları altında Ģekillenen dil 

politikaları, Devletin kurulusunda benimsenen ve günümüze kadar sürdürülen “resmi 

tek-dillilik” ve “ulus devlet” anlayıĢıyla uyumlu bir nitelik göstermekteydi. Ancak 

“Avrupa Birliği Ġdeali”nin Ģekillendirdiği dil politikaları, Türkiye‘nin baĢlangıçtan 

itibaren sürdürdüğü “ulusçuluk” ve “resmi tek-dillilik” anlayıĢında ciddî bir kırılmaya 

yol açmıĢtır. Bunun en açık göstergesi, önce Anayasada daha sonra yasalarda 

değiĢikliklere gidilmesi ve bu değiĢikliklere uygun olarak çıkarılan yönetmelikle yerel 

dilde yayımcılığın önündeki engellerin kaldırılması ve 1 Ocak 2009 tarihinde Devlet 

Televizyonu olan TRT 6 kurulmasıdır (SalihpaĢaoğlu, 2007: 1045). 

1990‘lı yıllarda Sovyetler Birliğinin çöküĢ sürecine geçmesi sonucunda Türkiye 

ve Orta Asya Türki Cumhuriyetleri arasındaki münasebetlerde hızlı bir artıĢ 

görülmektedir. Gelenekçi kanadın Türkçü-Turancı eğilim gösteren elit kesimi bu 

dönemde dil politikalarında da belirleyici olmuĢtur. DıĢ Türklerle bağlantının 

arttırılması ilkesini benimseyen Turancı elit dıĢ Türkler tarafından kullanılan dil ve 

lehçelerin de Türkçe ile uyumlu hale getirilmesi ve Türki Cumhuriyetler ile ortak bir 

Türkçe oluĢturulması için yoğun bir çaba göstermiĢtir. 

Bireyin kiĢilik geliĢiminin temelleri büyük oranda 0-5 yaĢ döneminde yani ilk 

çocukluk döneminde atılmaktadır. Bu dönemden baĢlayarak, bireylerin sağlıklı bir 

kimlik geliĢtirmelerini önemsemeliyiz. Ulusal değerlerin kazanılması, çocuğun ruhsal 

geliĢmesi, kiĢiliğin ve kimliğinin oluĢumu, zihinsel geliĢimi vs. dil geliĢimi ile doğrusal 

bir iliĢki olduğunu söyleyebiliriz. Bir toplumun geleceği, iyi yetiĢmiĢ, yetenekli, 

donanımlı ve sağlam karakterli ve kiĢilik sahibi gençlerin varlığı ile mümkündür. Bu 

doğrultuda, 21. Asrın Türk Dünyasının asrı olmasını istiyorsak, en baĢta Türk dilini 

etkili kullanarak ve koruyarak Türk kültür ve tarihi gelecek kuĢaklara ve nesillere doğru 

bir Ģekilde aktarılmalıyız.  
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